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English

STEAM CLEANER

GENERAL INFORMATION

Dear Customer, Please read and comply with these original
instructions prior to the initial operation of your appliance
and store them for later use or subsequent owners.

PROPER USE

Use the steam cleaner only for private households. The
appliance is intended to be used with steam and can be
used with the appropriate accessories as described in these
operating instructions. You will not need any detergent.
Please adhere to the safety in-structions.

Technical specifications (fig. 1)
Product elements (fig. 2)

1 Steam nozzle

2 Unlocking button

3.Cup

4. Control lamp red - presence of voltage in the network
5. Steam button

6. Child lock

7 Steam plug

8. Steam hose

9. Steam gun

10. Carrying handle

11 Hand nozzle

12 Terry cloth cover

13 Big nozzle

14 Small round nylon brush

15 Small round stainless steel brush
16 Steam boiler / water tank

17. Filling hole for water

18. Measuring cup

The complete set includes:

1. Big nozzle

2. Small round nylon brush

3. Small round stainless steel brush
4. Flexible steam hose

5. Spray nozzle for door/window
6. Terry cloth

7. Measuring cup

GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS
Read all safety warnings and all instructions.

Failure to follow the warnings and instructions may result
in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your main-
soperated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

SAFETY

+ The appliance may not be used in areas where a risk of
explosion is present.

« If the appliance is used in hazardous areas the
corresponding safety provisions must be observed.

« Never use the appliance in pools containing water.

« Check the faultless condition of the appliance and the
accessories before using it. Otherwise, the appliance must

not be used. Please check in particular the power cord, the
safety lock, and the steam hose.

« If the power cord is damaged, please arrange
immediately for the exchange by an authorized customer
service or a skilled electrician.

« Please arrange for the immediate exchange of a
damaged steam hose. You may only use a steam hose that
is recommended by the manufacturer.

« Never touch the mains plug and the socket with wet
hands.

« Never use the appliance to clean objects containing
hazardous substances (e.g. asbestos).

« Never touch the steam jet from a short distance with
your hands and never direct the steam jet to persons or
animals (risk of scalds).

« The appliance may only be connected to an electrical
supply which has been installed in accordance with.

« The appliance may only be connected to alternating
current. The voltage must correspond with the type plate
on the appliance.

« In wet rooms, e.g. bathrooms, connect the appliance to
sockets with a series connected RCD adapter.

« Unsuitable extension cables can be hazardous. Only use
a splashproof extension cable with a minimum section of
3x1 mm?

« The connection between power cord and extension
cable must not lie in water.

« If couplings of the power cord or extension cable
are replaced the splash protection and the mechanical
tightness must be ensured.

+ The operator must use the appliance correctly. When
working with the appliance, he must consider the local
conditions and pay due care and attention to other
persons, in particular children, who are nearby.

+ This device is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental abilities
or lacking experience and/or knowledge, unless they are
supervised by a person responsible for their safety or
are instructed by these persons on the use of the device.
Children should be supervised, to ensure that they do not
play with the device.

« Never leave the appliance unattended when it is in
operation.

« Be very careful while cleaning tiled walls with sockets.

- Make sure that the power cable or extension cables
are not damaged by running over, pinching, dragging or
similar. Protect the power cable from heat, oil, and sharp
edges.

- Never fill solvents, solvent-containing liquids or
undiluted acids (e.g. detergents, benzene, paint thinner,
and acetone) into the water reservoir as these substances
affect the materials used on the appliance.

« The steam switch must not be locked during the
operation.

Protect the appliance from rain. Do not store outside.

QUICK REFERENCE
Fill water reservoir, close reservoir cover.

Plug in the main plug.
The steam cleaner is ready for use after approx. 1 sec.
ATTACHING THE ACCESSORIES

If necessary, connect the required accessories to the steam
nozzle.




To do so, insert the two grooves of the accessories into the
latches of the steam nozzle and turn clock wise until the
stop.

Danger

Hot water may drip out of the accessory parts while you are
detaching them! Never detach accessory parts while steam
streams out - risk of scalding!

Turn the installed accessories counterclockwise and pull
them off the steam nozzle.

FILLING THE WATER RESERVOIR

There is no safety lock in this device. Instead then the
usual cover without thread. You can add water at any time,
without waiting for the boiler to cool down, as with usual
steam cleaners.

Note: If you always use usual commercial distilled water it is
not necessary to descale the boiler.

Caution

Do not use condensation water from the drier!

Do not fill in detergents or other additives!

TURNING ON THE APPLIANCE
Insert the mains plug into a socket.
Note: The steam cleaner is ready for use immediately.
Caution
The appliance must not be carried during cleaning.
Insert the mains plug into a socket.
Caution
Do not turn the appliance on without water in theboiler.
Otherwise, the appliance may overheat
The steam cleaner is ready to use.

TURNING OFF THE APPLIANCE

Disconnect the mains plug from the socket.

Note: The steam discharge does not stop immediately;
but it decreases continuously. There is no more steam
discharge after a few seconds.

HOW TO USE THE ACCESSORIES

Cleaning textiles and upholstery

Prior to treatment with the steam cleaner, always check the
reaction of the textiles in an inconspicuous location: Steam
at first, then let dry and then check for colour or shape
changes.

Cleaning of Coated or Lacquered Surfaces

When cleaning painted or plastic-coated surfaces, as found
on kitchen and living room furniture, doors, parquet; wax,
furniture polish, plastic surfaces or paint can come loose or
stains can be created. When cleaning these surfaces, briefly
steam a cloth and wipe the surfaces with it.

Caution

Never direct the steam jet at glued edges as the edge band
may loosen. Do not use the steam cleaner on unsealed
wooden or parquet floors.

Cleaning of Glass

In case of low outside temperatures, especially in the win-
ter, warm up the window pane by slightly steaming the en-
tire glass surface. This will prevent tensions on the surface
which might lead to glass breakage.

Then clean the window surface with the hand nozzle and
attachment. Use a squeegee to remove the water or wipe
the surfaces dry.

Caution
Do not direct steam onto the sealed locations
of the window frame to prevent damage.

Steam nozzle

Use the steam nozzle without accessories,

- to remove odours and wrinkles from hanging clothes by
steaming them at a distance of 10 to 20 cm.

- to remove dust from plants. Here, keep a distance of 20-
40 cm.

- for moist dusting, by briefly steaming the cloth and wip-
ing the furniture with it.

Steam gun

You can use the steam gun without any additional acces-
sories, e.g.:

- to remove odours and wrinkles from hanging clothes by
steaming them at a distance of 10 to 20 cm.

- to remove dust from plants. Here, keep a distance of 20-
40 cm.

- for moist dusting, by briefly steaming the cloth and wip-
ing the furniture with it.

Detail nozzle

The closer this nozzle is to the contaminated area, the
higher the cleaning effect, as the temperature and the
steam are highest at the nozzle output. Especially suited
for cleaning difficult access locations, joints, fittings, drains,
sinks, toilets, blinds and heaters. Heavy limescale can be
drenched in vinegar prior to steam-cleaning. Let the vin-
egar penetrate for about 5 minutes.

Round brush

The round brush can be installed onto the detail nozzle as
an accessory. Attached brushes can therefore be used to
remove heavy soiling.

Caution
Not suited for the cleaning of sensitive surfaces.

SAFETY DEVICES

Caution
Safety devices protect the user and must not be modified
or bypassed.

Pressure controller

The pressure controller keeps the boiler pressure during
the operation as constant as possible. The heating is turned
off if the maximum operating pressure of 4 bar is reached
in the boiler and is reactivated in case of a pressure drop in
the boiler due to steam tapping.

Safety lock

The safety lock seals the boiler against the steam pressure
that builds up in the boiler. If the pressure controller is
defect and the steam pressure in the boiler rises, a pressure
control valve in the safety lock opens, and steam is emitted
through the lock to the outside.

CARE OF THE ACCESSORIES

Note: The floorcloth and the terry cloth cover have been
pre-washed and can be used immediately for working with
the steam cleaner.

You can wash dirty floorcloths and terry cloth covers in the
washing machine at 60°C. Do not use a liquid softener as
this would affect the ability of the cloths to pick up dirt. You
may tumble dry the cloths.

TROUBLESHOOTING

Often, failures have simple causes and you can do the trou-
bleshooting yourself using the following overview. If you
are in doubt or if the failure is not listed here please contact
the authorized customer service.

Danger
Repair works may only be performed by the authorized




customer service. Always disconnect the mains plug and
allow the steam cleaner to cool down before performing
any maintenance work.

Decreased steam amount
Appliance is decalcified.
Decalcify appliance.

ENVIRONMENT

In order to prevent the machine from damage during
transport, it is delivered in a sturdy packaging. Most of the
packaging materials can be recycled. Take these materials
to the appropriate recycling locations. Take your unwanted
machines to your local Bort Global. Here they will be dis-
posed of in an environmentally safe way.




(RU)PycCKuUM

Mapoouncrturennb
OBLUME YKA3AHUA

YBaxaemblin nokynatens! MNepea nepsbiM NpUMeHeHVEM
Ballero npubopa MNpouUTaliTe 3Ty OPUTMHANBbHYK WH-
CTPYKLMIO NO 3KCNyaTaLuu, Noce 3Toro feicTeyiiTe co-
OTBETCTBEHHO U COXPaHWTe ee ANA JaNibHelLlero nonb3o-
BaHUA UV ANA CNeayloLero BnajenbLa.
MNCNOJIb3OBAHUE NO HASHAYEHUIO
Wcnonb3yiite npnbop UCKNIOUMTENBHO B AOMALUHEM XO-
3A1CTBe.

Mpubop npepHasHaueH 417 NPOBEAEHVA OUNCTKN NapoM.
OunCTKY MOXXHO NPOBOAWTb C MPUMEHEHNEM NOAXOAALMNX
NPUHaANEXHOCTel, ONMCaHHbIX B PYKOBOACTBE MO 3KC-
nnyataumu. Motolme cpeacTsa He Tpebytotca. Cnepyet co-
6n10aaTh UHCTPYKLIMK NO TeXHUKe 6e30MacHoCTH

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKHN

MoluHocTs, BT 1500
MakcrmansHoe aasnerne, 6ap 3
Temnepatypa napa, °C 133
EmKkocTb 6auka, mn 350
Bpems HarpesaHus, C 1
[ocToAaHHaA noaaya napa, r/MvH 35
Bpema HenpepbiBHOM PaboTbl, MH 1000
Macca 3

ycrponctso B

1. MapoBas Hacaaka

2. KHonKa ae6noKknpoBKu

3.Mpobka

4. KoHTponbHas namna (KpacHas) - Hannuve HanpaxeHns
B Cetn

5. KHonka oTnapviBaHua

6. 3awWwuTa oT geTen

7. Wrtekep nogauv napa

8. TMOKWIA WnaHT ANA nofayy napa

9. Maposon nuctonet

10. PykoaTtka

11. Hacagka ana MbiTba OKOH/ABepen

12. MaxpoBas candeTtka

13. ToyeyHoe conno

14. Manas Kpyrnas weTka ¢ NONMMepPHON LWeTUHON
15. Manas Kpyrnas weTka C MeTanmyeckon WeTnHon
16. MaposoWw KoTen/pesepsyap ANA BOAbI
17.3anuBHoe oTBEpCTME AJ1A BOAbI

18. MepHbIN cTakaH

KomnnekTt noctaBKku

1.ToueuHoe conno

2.Manas Kpyrnas weTka-Hacaaka ¢ NoIMMEePHOW LEeTUHON
3.Manas Kpyrnas weTka C MeTa/IMyecKkon LWeTUHOW
4.TVOKNIA WnaHr Ana nogaun napa

5.Hacapka ana mbiTbA OKOH/ABepei

6.MaxpoBas candeTka

7.MepHblii cTakaH

Cpok cnyx6bl nspenus
CpOK CJ'Iy>K6bI nspgenuna coctaenAaeT 5 net.

CpokK xpaHeHunsa

Mpwn cobniogeHnn ycnoBuin XxpaHeHWin CPOK XpaHeHns He
orpaHuYeH.

YcnoBua xpaHeHusa

MpoayKumMa XpaHWUTCA B CyXuX, MPOBETPUBAEMbIX CKNaj-
CKMX NnomelleHnax npu Temnepatype ot 0°C go +40°C npu
OTHOCWTENbHOW BNAXXHOCTK He 6onee 80%.

TpaHcnopTupoBKa

KaTeropuueckn He ponyckaeTca nageHue n nobble mexa-
H/YecKre BO3AeNCTBUA Ha YNaKoBKy NpU TPaHCMOPTUPOB-
ke lMpwu pasrpyske/norpyske He AOMYCKaeTCA MCNOJb30-
BaHMWe N060ro BuAa TEXHUKK, paboTatoleit Mo ApuHLmMMY
3aXMMa ynaKkoBKM

YKA3AHUA NO TEXHUKE BE3SOMACHOCTHU

« DKcnnyaTtauma npubopa BO B3PbIBOOMACHbIX 30HaX 3a-
npewyaetcs.

« Mpy ncnonb3oBaHWUM NPMOOPa B OMaCHbIX 30HaX cre-
[lyeT cobnoAaTh COOTBETCTBYIOLME NPaBUa TEXHUKM 6e3-
OnacHoCTW.

« OKcnnyaTauuA npubopa B 6acceiHe, copepKallem
BOJY, 3anpeLyeHa.

- Mepep WCNonb3oBaHMEM NpOBEpbTe  UCMPABHOCTb
nprbopa v NnpuHagnexHoctein. ECnu coctosHme He ABns-
etca 6e3ynpeyHbimM, UX UCMONb30BaHMe He paspeLuaeTca.
OcobeHHO TLaTeNbHO NPoBepbTe Kabesb CeTeBOro nuTa-
HUA, NPefoXPaHNUTENbHYIO MPOGKY 1 WNAHT Nojauy napa.

« [loBpeXAeHHbI Kabenb CeTeBOro MUTAHUA [OJKEH
6bITb HE3aMe[IMTeNbHO 3aMeHEH YNONTHOMOYEHHOW CITyX-
6011 cepBMNCHOrO 06CNYKIBaHVA/CNELNANNCTOM-INEKTPU-
KOM.

« lMoBpexaeHHbIN WNaHr nofjayn napa MOANeXuT He-
3amMeAnnTeNbHON 3ameHe. PaspellaeTca Mcnonb3oBaHue
TONbKO LUNIAHTOB NMOAAYM Napa, PEKOMEHA0BAHHbIX U3roTo-
BUTENEM.

+ He npukacatbcs K ceTeBoi BUNKE 1 PO3ETKE MOKPbIMU
pyKamu.

« He unctutb napom npeameTsl, coaepalyme BelecTsa,
BpeAHble AN1A 3[0Pp0oBbA (Hanpumep, acbec).

« Hn B Koem cnyyae He KacawTeCb CTpPyw napa pykomn C
6NM3KOro PaccTOAHUA 1 He HanpaBnAiTe ee Ha nogen n
MKMBOTHbIX (OMACHOCTb OXOrOB MapoMm).

« Mpurbop MOXKHO MOAKIOYATb TONBKO K SIEMEHTY dMeK-
TPOMNOAKIIOYEHNSA, WCMONHEHHOMY 3IEKTPOMOHTEPOM B
COOTBETCTBMM CO CTaHAAPTOM MeXayHapoaHOW 3neKTpo-
TEXHNYECKON KOMUCCUN.

- Mpubop cnepyeT BKAOUATb TONBKO B CETb NePeMeHHOro
TOKa. HanpseHre AoMKHO COOTBETCTBOBATb YKa3aHWAM B
3aBOACKON Tabnnyke nprbopa.

« B cbipbix NomelLeHnAX, Hanpumep, B BaHHbIX KOMHaTax,
BKJIIOUalTe MPUGOP TONBKO B PO3ETKYM C NPefBKIIIOYEHHbIM
npeaoxpaHnTeNbHbIM BbiktoyaTenem Tuna Fl.

« Henopxopawue yanvHWTENM MOrYT NpefcTaBnATb
onacHocTb. icnonb3yiite ToNbKo 6pbI3ro3alynieHHbI ya-
JIHWTENb C CeYeHMeM NpoBofa He MeHee 3x1 Mm?.

- CoepuHeHMne ceTeBOW BUSIKN U YANNHUTENA HE AOIKHO
nexatb B Boge.

« Mpwv 3ameHe coeUHUTENbHbIX S1EMEHTOB Ha Kabene ce-
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TeBOro NUTaHWA UNW YASIMHUTENE AoMKHA obecneunBaTbca
6pbI3ro3aLymTa ¥ MexaHnyeckas NPoYHOCTb.

« Monb3oBaTenb AOMKEH NCMONb30BaTb MPUGOP B COOT-
BETCTBMUN C HasHauyeHnem. OH [JO/MKeH yyuTbiBaTb MeCT-
Hble 0cO6EHHOCTY 1 obpallaTb BHUMaHWe npu paboTe ¢
npnbopoMm Ha APYrnX NKL, HAXOAALLMXCA NOBAN30CTU.

+ 37O YCTPOWCTBO He NpeAHa3HauYeHo ANA NCMoMb30Ba-
HUA NioAbMU (B TOM YMCTe U AeTbMU) C OrPaHNYEHHbIMU
dU3NYECKMY, CEHCOPHBIMUA UAN YMCTBEHHBIMU CMOCO6-
HOCTAMW WU NLAMKN C OTCYTCTBMEM OMblTa W/UAK 3Ha-
HUIA, 38 UCK/IOYEHNEM CilyyaeB, ecin 3a obecneyeHnem
6e30MacHOCTV UX paboTbl HabnlofaloT crneumanbHO Noa-
rOTOB/IEHHbIE NMILA WAV OHW MOJYYaloT OT HMX YKa3aHus,
Kacatowmecs 1cnonb3oBaHms ycTpoictea. Heobxoarnmo
cnepuT 3a AeTbMU, He paspellatb UM UrpaTb C YCTPOii-
CTBOM.

+ 3anpewjaeTca ocTaBnATb paboTatowuii npubop 6e3
npucmoTpa.

+ CobntofaTb OCTOPOXKHOCTb NPU YNCTKE KadenbHbIX CTEH
C 3NEKTPUYECKMI PO3EeTKaMU.

+ Heobxogumo cnefutb 3a Tem, 4Tobbl CETEBO LIHYP U
YANVIHWUTENN He Bbin NoOBpeXAeHbI NyTeM nepeessa yepes
HUX, CAABNVBAHWA, PacTAXKeHUA 1 T.n. CeTeBble WHYpbI Crle-
[yeT 3almiiaTb OT BO3AENCTBUA »Kapbl, Mac/a, a Takke oT
NoBpeXAeHVsA OCTPbIMU KPasmu.

+ Hu B Koem ciyyae He NCMonb3yiiTe pacTBOPUTENY, XKNA-
KOCTW, copepKalume pacTBOPUTENV UM HepasbaBneHHble
KUCNOTbI (Hanp., Motowme cpeacTBa, 6eH3vH, pasbasutenu
KPacoK U aLieToH) 1 He 3anuBanTe ux B 6aK Ana BoAbl, No-
CKOJIbKY OHW arpeccMBHO BO3AeWCTBYIOT Ha matepuanbl,
ncnonb3yemble B nprbope.

+ 3awuwaiite Nprbop oT JoXAA. He XxpaHuTe Noa OTKpbI-
TbIM He6OM.

KPATKOE PYKOBOACTBO
CHATb KpbIWKY pe3epByapa. HanonHutb pesepsyap Bo-
non. (puc. 3)
Mocne yero 3akpbITb KPbILWKY (purc. 4).
BcTaBbTe wWiTencenbHylo BUIKY B 3N1eKTPOPO3eTKy. KoH-
TPOsbHaA namna roput KpacHbIM (puc. 5).
MpubnmsuTenbHoO Yepes 1 cek npnbop byaeT roTos K pa-
60Te (puc. 6).
3ALUTHDBIE YCTPONCTBA
BHumanue!
3almMTHbIe YCTPOIACTBA CAyXaT ANA 3aluTbl nonb3oBaTte-
neii. BupgonameHeHue 3alUTHBIX YCTPOWCTB UM NpeHe-
6pexeHVie MU He JonycKaeTca.

SKCMNYATALUA
YCTAHOBKU NPUHAANEXXHOCTEN (punc.7-10)
Mpy HeoOXOAUMOCTN MPUCOEAVHUTL [OMONHUTENbHOE
obopyaoBaHMe K NapoBOW HacafKe.

« ina 3To cnepyeT HafeTb 0be BbleMKY, PacroNoXeHHble
Ha AOMONHNTENbHOM O6OPY/I0BaHMN, Ha BbICTYMbl Mapo-
BOW HacaAKv 1 NOBEPHYTb MO YacoBOW CTPesKe 0 yrnopa.

CHATUE NPUHAANEXHOCTEMN (puc. 12-13)

Mpu CHATUM NPUHAANEXHOCTEN U3 NMPUOOPA MOXKET Bbl-
TekaTb ropavas Bopaa! He cHumaiiTe Hacagku Bo Bpemsa rno-
[laum napa - yrposa o6sapuaHus!

. nOBepHyTb YCTaHOBJIEHHOE AOMNONHUTENbHOE oﬁopyno-

BaHWe NMPOTWNB YacOBOW CTPeNKN n yBanutb C naposon
HacagKkun.

3ANINB BOAbI (PUC. 3)

KoTen cnepyeT HanonHWTb BOAOW B TOM Cilyyae, eciv BO
BpemsA paboTbl KONMYECTBO Mapa CHUXKAETCA 1 HOBbIN Nap
He BblpabaTbiBaeTcA.

YKkasaHue: B paHHOM ycTpoiicTBe NnpefoxXpaHuTenbHasa
npo6ka otcyTtcTByer. Ee 3ameHAeT 06blyHas npobka
6e3 pe3bbbl. Bbl MoXeTe f06aBUTbL BoAy B 11060 MO-
MEHT, He [OXNAAACb OCTbIBaHUA KOTNa, Kak y o6biy-
HbIX NapoouucTuTenen

« BbITaluTh WTENCenbHyio BUIKY 13 PO3ETKN.

+ OTKpbITb NPO6KY
« 3anuTb B KoTes He 6onee 350 M cBEXeW BoAbl
« Mpo6Ky CHOBa NAOTHO 3aKPbITb

«BcTaBbTe WITENCENbHYIO BUKY 3NMeKTPONWUTaHUA B Po-
3eTKy

« HaxxaTb BH3 yCTPOIICTBO 3aLLMThl OT BKKOUEHNA A€THMM
« MapooumncTuTens rotos Kk pabote

YkasaHnwme: [py nepBom BBOAE B SKCMJyaTaLmio U3 napo-
BOW Hacafikn MOXET BbleNnTbcA obnako napa. Mpubop
[OMMKeH NpoWTn 06KaTKy. B Hayane paboTbl HabnopaeTca
HeperynapHoe BbiAeNeHNe BNAXKHOTO Mapa, a TakKe Bbl-
[fleneHune oTAeNbHbIX Kanesnb BoAbl.

BbIKJIIOYEHUE NMPUBOPA (PUC. 14)
OTnycTUTh KHOMKY Nojaun napa.
BbiTalu1Te WTencenbHyo BUANKY 13 PO3eTKMU.

XPAHEHME NPUBOPA

« Bbineite Bogy.(puc. 15)

« O6MoTalTe BOKPYr pe3epByapa 417 BOAbI NPOBOA (pUc.
16) ANs NOAKMIOYEHNA K CETU 1 3aKPENUTb ero Npu noMo-
¥ Aepkatens ansa kabens.

- MpocywnTb NPYHAANEXHOCTY U 3aTEM MOMECTUTb UX B
MeCTO XpaHeHus

« XpaHnTb Nprbop B CYXOM, 3alyMLieHHOM OT MOpO3a Me-
cTe.

NCNOJNIb30BAHUE MPUHAANEXXHOCTEN
OcBeXXeHue TeKCTWIbHbIX u3genui

Mepen nposepeHvem 06paboTKM C Momolbio Npubopa
LIS UACTKM MapoM crieflyeT BCerga npoBepsiTb YCTOMUM-
BOCTb TEKCTWIbHbIX M3ENUi K BO3AenCTBUIO napa. Mpe-
Xnae Bcero, cnepyeT obpaboTtaTb mapom usgenue, 3atem
NpOCYLINTb €ro 1, HaKoHel, MPOBEPUTb YCTONUMBOCTb
OKpacKu 1 Hanuuue aedopmauyu.

Ynctka NoBepxHOCTEN C MOKPLITUAMU 1 NaKUPOBaHHbIX
noBepxHocTel

Mpy 4nCTKe NakMPOBaHHbLIX MOBEPXHOCTEN WAN NOBEPX-
HOCTE C MOKPbITUEM, Hampumep, KyxoHHOW mebenn u
Meb6enun Ana KBapTupbl, ABepeil, NapkeTa, BOCK, MebenbHasn
MOANTYPa, NCKYCCTBEHHOE MOKPbITUE UM Kpacka MoryT
PacTBOPUTLCA UM Ha HUX MOTYT BO3HWUKHYTb MATHA. [na
NpoBefeHNA YNCTKU CneayeT cierka oTnapuTb MAaTok u
3aTeM NpoTepeTb UM NepeyncieHHble MOBEPXHOCTU.

He HanpaBnaitTe nap Ha NpuikieeHHble KPOMKW, MOCKOMb-
Ky 0OK/afika MOXeT OTKnenTbcA. He ncnonb3yiite npubop
[NA YACTKN AepeBAHHbIX WM NapKeTHbIX nonos 6e3 no-
KPbITUA.
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MNap Hacapka/ nap i nucToner

Wcnonb3oBatb napoBylo Hacapky 6e3 AOMofHWTENbHOTO
obopyaoBaHWA ana

— yCTpaHeHUA 3anaxoB 1 CKNafoK Ha BUCALLMX NpeaMeTax
opexabl npn 06paboTke ¢ paccToaHUaA 10-20 cm.

- ypaneHusa nbinu ¢ pactenunii. Cobniofante paccToaHne
20-40 cm.

- yBNaXKHeHWA NPOTUPOYHOW TKaHW. BbicTpo obpaboTaiite
TKaHb NapoM 1 NpoTpuTe eto mebenb.

ToueuyHas Hacagka

Yem 6nmxe 3arpA3HEHHOe MecTo, TeM Bbille YNCTAWUIA
3¢bdeKT paboTbl, MOCKONbKY HauBbICLLaA TemnepaTypa u
BbIXOA Mapa 06ecrneynBaloTcA Ha Bbixode U3 GpOPCYHKU.
Oco6eHHO NOoAXOANT ANA OUNCTKM TPYAHOJOCTYMHbIX MECT,
CTbIKOB, apMaTypbl, CTOKOB, PaKOBWH, TyaNeToB, »Kao3mn
vnn paguatopos otonneHnA. CUNbHBIN N3BECTKOBbIV Ha-
NeT Nepes YNCTKOM NAapOM MOXKHO COPbI3HYTb YKCYCOM v
JIMMOHHOW KNCNOTOM, 5 MAHYT flaTb NOAENCTBOBATb, a 3a-
TeM NPOU3BECTN YNCTKY NapOM.

Kpyrnas wetka

Bnaropfaps ouncTke LWeTKON MMeeTCA BO3MOXHOCTb 6onee
NIerkoro yaaneHnsa yCTONUMBbIX 3arpA3HEHNI.

He npepHa3HaueHa AnAa oUNCTKM YyBCTBUTENbHbIX MOBEPX-
HOCTew.

YXOoA U TEXHUWYECKOE OBC/TYKUBAHUE
MpoBeaeHue paboT No TeXHNYeCKOMyY 06CNyXIBaHWIO pas-
pellaeTca TONbKO MPU BbIHYTOW CETEBOW BUKE U OCTbIB-
Lem npubope ANA YACTKM NapOM.

MOMOLLb B CZIYYAE HENOJIAAOK
HemncnpaBHOCTY YacTo MMeEIOT NPOCTble NPUYNHDI U MOTYT
YCTPaHATbCA CaMOCTOATENIbHO C MOMOLLbIO Criefylouiero

PYKOBOACTBA. B clyuae COMHEHUA NN BO3HNKHOBEHNN He-
OMMCaHHbBIX 3[4eCh HENCMPABHOCTEN CriefyeT 06palyaThCs B
YMNOIHOMOYEHHYI0 CAY>KOY CEPBUCHOTO 0BCYXMBaHNA.

BbinonHeHue paboT no pemoHTy npubopa paspeluaeTcs
TO/IbKO aBTOPU30BaHHOW CEPBUCHON CiyXbe.
MpoBeaeHne paboT No TeXHUYECKOMY 06CITy K1 BaHWIO pa3-
peLLaeTca TONbKO Mpu BbIHYTOW CETEBOW BUIKE W OCTbIB-
Lem nprbope ANA YNCTKN MapOM.

YMEHbLUEHHOE KOJINYECTBO NAPA

B npubope obpaszoBanacb Hakumnb

YRanuTb Hakvnb 13 npréopa.
3ALLUTA OKPYXKAIOLLEN CPEbI
HeHyXHblii Bam 6onee MHCTPYMEHT, NPUHAANEXHOCTU 1
(1nn) ynakoBKky npocb6a cAaBaTh B GvpKalLLyio opraHmu3a-
LMo, 3aHMMAIOLLYI0CA BTOPUYHON NepepaboTKoN.

BORT GLOBAL LIMITED Room 1501, 15/F, SPA Centre,
53-55 Lockhart Road, WAN CHAI HONG KONG
Ten/®akc +85 258 194 891

YnonHomoueHHoe nsrotosutenem nuuo: 000 «[JusaiH-cTpoin»
125222, . Mockea, MeHsruHckas yn., 4.18, T +7 (499) 700-10-34
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Spare parts list

Part Name

cup of the water tank
seal

water tank

boiler

button

steam lock

power cord

water pump
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Garantiebedingungen
Warranty terms
Conditions de garantie
Ycnoswa rapaHTin
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1. BORT GLOBAL LIMITED bietet 2 Jahre Garantie auf das komplette
Sortiment an, ausgehend vom Verkaufsdatum. Fiir das Gerét, das mit
professionellen, gewerblichen Zielen verwendet wird, erstreckt sich
die Garantie nicht, es unterliegt lediglich einer gebihrenpflichtigen
Reparatur.

2. Eine Nutzung des Gerétes fir den Hausbedarf charakterisiert eine
Beschrénkung in der Arbeitszeit und damit ist seine Nutzung fiir den
Hausbedarf fiir nicht mehr als 40 Stunden Nutzungsdauer gemeint,
dabei muss man fir jede 15 Minuten ununterbrochener Arbeit eine
Pause von 10-15 Minuten machen. Die Nutzung des Gerdtes zuwi-
der dieser Bedingung ist eine Regelverletzung der entsprechenden
Nutzung (die gegebene Bedingung erstreckt sich nicht auf Pumpen,
Generatoren, Ladevorrichtungen und ahnliche Ausriistungen). Die
Lebensdauer des Gerétes unter Beachtung der obengenannten Bedin-
gung betrdgt 5 Jahre.

Beim Kauf des Gerates wird ein Garantiekupon ausgefiillt (auf jeden
Fall missen das Verkaufsdatum, das Modell, die Seriennummer des
Gerates angegeben und die tibrigen Felder ausgefillt werden). Bitte
bewahren Sie den Kupon und den Kassenbon wahrend der Garantie-
frist fiir die Vorlage im Servicezentrum auf.

Ein Elektrogerat wird zur Garantiereparatur lediglich in zusammen-
gebauter Form angenommen, mit den ersetzbaren Arbeitsvorrich-
tungen und den Befestigungselementen (Reifen, Kreissageblatter,
Ketten, Messer, Trimmerkdpfe, Diisen, Kettenréder, Bolzen, Muttern,
Befestigungsflansche des Gerates).

3. Wiéhrend der Garantiefrist werden kostenfrei behoben:

« Beschddigungen des Gerites, die wegen der Verwendung von
minderwertigem Material entstanden sind.

« die Montagefehler, die durch Verschulden des Herstellers ent-
standen sind.

4. Die Garantie erstreckt sich nicht:

«  Auf Stérungen am Gerét, die durch das Nichtbefolgen der Be-
triebsanweisungen hervorgerufen werden.

« Auf mechanische Beschadigungen (Risse, Kratzer, mechanische
Beschadigungen der Netzkabel, mechanische Beschadigungen
des Korpers u.d.) und Beschadigungen, die durch Einwirkung von
aggressiven Mitteln und hohen Temperaturen hervorgerufen
wurden, durch Eindringen von Flussigkeiten, fremdartigen Ge-
genstanden in die Ventilationsgitter des Elektrogerates, sowie Be-
schadigungen, die infolge falscher Aufbewahrung eingetreten sind
(Korrosion von Metallteilen u.a.);

-+ Auf Gerite mit Schaden, die infolge von Uberlastung entstanden
sind (gleichzeitiger Ausfall des Rotors und Stators) oder unsach-
gemaBer Nutzung (Nutzung eines abgestumpften, unpassenden,
nicht ausbalancierten, falsch ausgewahlten Ersatzgerates), unge-
nuigender technischer Wartung oder Pflege, Anwendung des Ge-
rétes flr einen Zweck, fiir den es nicht bestimmt ist (Nutzung zur
Arbeitan einem Material, fiir eine Arbeit, fiir die das Geréat nicht vor-
gesehen ist, u.d.), sowie der Instabilitét der Parameter des Strom-
netzes, die die Normen Uberschreiten, die durch EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3 bestimmt werden. Zu den unbedingten Merkmalen
der Uberlastung des Erzeugnisses gehdren unter anderem: Ver-
anderungen des duBeren Aussehens, Deformation oder Schmel-
zen von Teilen und Baueinheiten des Erzeugnisses, Schwérzung
oder Verkohlung der Leitungsisolierung unter Einwirkung hoher
Temperatur.

«  Auf schnellverschleiende Erzeugnisse und Materialien (Kohlen-
bursten, Riemen, Gummidichtungen, Netze, Schutzméntel, Bih-
nen, Reifen, Zahnrader, Lager, Buchsen, Heizspiralen, Scheiben,
Rollen, Stocke, Sperrkndpfe u.d.), auf Teile (Zahnrader, Wellen,
Lager, Stocke, Rollen u.3.), die dem Verschleif infolge der Qua-
litat des Schmiermittels ausgesetzt sind, sowie auf ersetzbares
Zubehdr (Bohrpatronen, SDS-Patronen, Biihnen, Zangen, Reifen,
flexible Wellen, Batterien, Ladevorrichtungen u.d.) und Ausga-
bematerialien (Messer, Laubsigen, Schleifmittel, Sageblatter,
Bohrer, BohrmeiBel, Schmierstoffe u..), mit Ausnahme von Fillen
der mechanischen Beschadigungen der oben angefihrten Er-
zeugnisse, die infolge des GarantieverstoBes des Elektrogerates
geschahen;

« Den naturlichen Verschlei3 des Gerates oder seiner Teile (Qualitat
der Ressourcen, starke innere oder duBere Verschmutzung, Quali-
tat des Schmiermittels);

« Auf ein Gerat, das wihrend der Garantiefrist von Personen oder
Organisationen gedffnet oder repariert wurde, die keine juristi-
sche Vollmacht fur die Durchfiihrung der Reparatur besitzen;

«  Auf ein Gerét mit einer entfernten, ausgewaschenen oder gedn-
derten werkseigenen Nummer, sowie, wenn die Daten auf dem
Elektrogerat mit den Daten auf dem Garantiekupon nicht tiber-
einstimmen;

«  Auf eine vorbeugende Wartung des Elektrogerates, zum Beispiel:
Reinigung, Wasche, Schmieren.

5. Der Betrieb des Elektrogerates mit Merkmalen eines Defektes ist
nicht zuléssig (erhohte Funkenbildung, Brandgeruch, erhéhter Larm,
starke Vibration, ungleichmaBiges Drehen, Leistungsverlust). Der
Betrieb des Elektrogerétes bei Vorhandensein von mechanischen
Beschadigungen des Kabels der Stromversorgung (Risse, Kratzer,
Briiche der Bander), des Netzsteckers, sowie von Beschadigungen
des Korpers des Elektrogerétes ist verboten.

6. Fehlerhafte Baueinheiten der Gerate werden in der Garantiezeit
kostenlos repariert oder werden durch neue ersetzt. Die Entschei-
dung Uber die Frage der ZweckmaRBigkeit des Ersatzes oder der Re-
paratur bleibt dem Servicedienst vorbehalten.

Die Beseitigung der Schaden, die von uns als Garantiefall anerkannt
werden, erfolgen wahlweise durch die Gesellschaft BORT GLOBAL
LIMITED mittels einer Reparatur oder des Ersatzes des fehlerhaften
Gerétes. Die ersetzten Gerate und ihre Teile gehen ins Eigentum des
Servicedienstes der BORT GLOBAL LIMITED iber.

7. Empfehlungen fir die vorbeugende Wartung des Elektrogerates:
Fiir das Elektrogerat wird die Durchfiihrung einer regelmaBigen
vorbeugenden Wartung empfohlen (Reinigen, Wésche, Ersatz des
Schmiermittels im Getriebe und den Lagern; Ersatz von Schnellver-
schleiBteilen). Das gewahrleistet die tadellose Arbeit des Elektroge-
rates wahrend der gesamten Laufzeit. Die Periodizitat der Durch-
fihrung der vorbeugenden Wartung ist bei nomineller Belastung
der Frist des naturlichen VerschleiBes der Kohlenbiirsten gleich. Die
Arbeit fur die Durchfiihrung der vorbeugenden Wartung wird laut
der geltenden Preisliste des Servicezentrums bezahlt. Die bei der
Durchfiihrung der vorbeugenden Wartung aufgetauchten Schaden,
die unter die Gultigkeitsdauer der Garantieverpflichtungen Fallen,
werden kostenlos behoben. Schaden, die nicht unter die Garantie-
frist fallen und bei der Diagnostik entdeckt werden, werden laut Ab-
kommen der Parteien in gewohnter Vorgehensweise behoben.

Die Durchfiihrung einer vorbeugenden Wartung andert die Dauer
der Garantiezeit nicht.

Andere Anspriiche, auBer dem erwahnten Recht auf kostenlose Be-
hebung der Mangel des Gerétes, fallen nicht unter die Giiltigkeit der
gegenwartigen Garantie.

8. Die gegenwartige Garantie verletzt andere legitime Rechte des
Konsumenten, die ihm durch die geltende Gesetzgebung gewahrt
werden, nicht.

* Je nach Modell.




1. BORT GLOBAL LIMITED offers the 2-year warranty from the date
of sale for all its products. Professional and commercial tools are not
covered by the warranty. Repair is only available for a fee in this case.

2. Non-commercial use of the tools imposes limitations on the dura-
tion of its operation and restricts the intended usage to household
purposes only. The continuous operating time should not exceed 40
hours. In addition, 10-15 minute breaks are to be made after every 15
minutes of continuous operation. Ignoring this condition when using
the tools is a violation of the good operating practice (this provision
does not apply to pumps, generators, chargers and similar equip-
ment). Subject to the above mentioned condition, the service life of
the tools is 5 years.

When you purchase a tool, a warranty card is issued (fields with a
date of sale, model, and serial number are mandatory, other fields
can also be completed). Please keep the card together with the sales
receipt during the entire warranty period for presentation at the ser-
vice centre.

Electric tools are only accepted for warranty repairs when assembled
with all removable devices and their fastening elements (bus bars,
saw blades, chains, knives, trimmer heads, injectors, sprockets, bolts,
nuts, and mounting flanges) in working condition.

3. The following malfunctions are eliminated free of charge during

the warranty period:

« Damage to the instrument, caused by the use of low-quality ma-
terials

« Assembly defects due to the fault of the manufacturer.

4. The warranty does not cover:

« Malfunctions of the tools caused by the failure to comply with the
operating instructions.

« Mechanical damage (cracks, chips, mechanical damage to power
cords, mechanical damage to the enclosure, etc.), damage caused
by exposure to aggressive environments and high temperatures,
damage induced by the ingress of liquids or foreign matter into
ventilation grids of the electric tools, as well as damage due to
improper storage (corrosion of metal parts, etc.).

« Tools with defects which were caused by an overload (simul-
taneous failure of the rotor and stator), improper use (usage of
blunt, unsuitable, unbalanced, or improperly chosen replace-
ment devices), lack of maintenance or care, and use of the tools
for purposes other than the intended purpose (for example, for
processing of materials for which the tool is not intended, etc.),
as well as by the instability of electric power supply, exceeding
the standards set by EN 61000-3-2, EN 61000-3-3. Among others,
undeniable signs of an overload include: changes in appearance,
deformation or melting of parts and components of the product,
darkening or charring of wire insulation under high tempera-
tures.

«  Wear parts and materials (carbon brushes, belts, rubber gaskets,
seals, guards, platforms, bus bars, gears, bearings, hubs, coil heat-
ers, pulleys, rollers, rods, lock buttons, etc.), components (gears,
shafts, bearings, rods, rollers, etc.) subject to deterioration due to
lubrication wear-out, as well as replacement devices (drill chucks,
SDS cartridges, platforms, collets, bus bars, flexible shafts, batter-
ies, battery chargers, etc.) and supplies (knives, saws, abrasives,
saw blades, drill bits, drills, lubrication, etc.), except in cases of
mechanical damage of the above mentioned products due to
failures of the electric tool which are covered by this warranty.

« Natural wear of the tool, its parts and components (wearing out
of the resource, severe internal or external contamination, wear-
ing out of the lubrication).

« Tools that were unsealed or repaired during the warranty period
by persons or organizations who are not legally authorized to
perform these activities.

« Tools with removed, erased, worn out or changed serial numbers,
including cases when the data of the electric tool does not match
the data of the warranty card.

«  Preventive maintenance of the electric tools, for example, clean-
ing, washing, lubrication.

5. Do not operate electric tools exhibiting failure symptoms (high
arcing, smell of burning, increased noise, severe vibration, uneven
rotation, loss of power). Do not use the electric tools if there is any
mechanical damage to the power cord (cracks, chips, tears, binds),
AC plug, or the enclosure of the tool.

6. During the warranty period, faulty parts and components of the
instrument are repaired or replaced free of charge. The Service Cen-
tre reserves the right to decide whether such parts and components
are to be replaced or repaired.

If a failure or malfunction is recognized by BORT GLOBAL LIMITED as
awarranty case, then it can be removed according to our own choice
by repair or replacement of the defective tool. Replaced tools and
parts become the property of the Service Centre of BORT GLOBAL
LIMITED.

7. Guidelines for the preventive maintenance of electric tools:
Regular preventive maintenance (cleaning, washing, relubrication
of bearings and gearbox, replacement of fast wearing parts) is rec-
ommended for the tools. Maintenance ensures perfect operation of
the electric tool during its entire service life cycle. The frequency of
preventive maintenance at rated load is determined according to
the natural wear of carbon brushes. Maintenance work is charged
according to the price list of the service centre. Any failures covered
by the warranty and detected in the course of maintenance are re-
paired free of charge. Warranted failures, which are detected by the
diagnostics, are eliminated as agreed by the parties according to the
routine procedure.

Preventive maintenance does not extend the duration of the war-
ranty period.

Other claims, except for the above mentioned right for free remedial
measures, are not covered by this warranty.

8. This warranty does not affect other legal consumer rights granted
by the applicable laws.

* Depending on the model.




Chers clients,

1. BORT GLOBAL LIMITED vous propose 2 ans de garantie pour ses
marchandises a compter de la date de vente. La garantie n'est pas
applicable pour les outils utilisés dans les buts professionnels et com-
merciaux, leur réparation est payée par le client.

2. Lutilisation ménagere de l'outillage est catactérisée par la limi-
tation de la durée de fonctionnement et sous-entend son utilisation
dans le ménage, la durée d'emploi ne dépasse pas 40 heures, avec
cela aprés tous les 15 minutes du fonctionnement continu il est néces-
saire de faire une pause pour 10-15 minutes. L'utilisation de l'outillage
contrairement a cette condition signifie le non-respect des régles
d'emploi appropriées (cette condition ne concerne pas les pompes, les
générateurs, les chargeurs d'accumulateur et I'équipement similaire).
La durée de I'emploi de l'outil a condition du respect de la régle sus-
mentionnée fait 5 ans.

Au moment de l'achat de l'outil un coupon de garantie de service
apres-vente est établie (il est obligatoire d'y indiquer la date de la
vente, le modele, le numéro de série de I'instrument, d’autres champs
sont aussi a remplir). S'il vous plait, conservez le coupon et le ticket
de caisse pendent la période de garantie pour les présenter dans le
centre de garantie.

L'outil électrique n'est accepté pour la réparation sous garantie que
dans I'ensemble avec les dispositifs échangeables et les éléments de
leur fixation (les bandages, les lames circulaires, les chaines, les cou-
teaux, les tétes de trimmer, les buses a pulvériser, les roues dentées,
les vis a téte, les écrous, les flasques de fixation de l'outil).

3. Pendent la période de garantie la réparation est gratuite pour:

« Les détériorations de l'outil provoquées par l'usage du matériel
défectueux.

« Les défauts de montage commis par la faute du fabricant.

4. Lagarantie ne concerne pas:

« Les dommages de l'outillage causés par le non-respect de la
notice de I'emploi.

«  Les détériorations mécaniques (fissures, clivages, défauts méca-
niques des prises de secteurs, défauts mécaniques du corps etc.)
et les défauts provoqués par I'exposition aux milieux agressifs et
hautes températures, l'atteinte des liquides, des objets étrangers
dans les grilles de ventilation de l'outillage électrique et aussi les
défauts provoqués par le stockage incorrect (la corrosion des par-
ties métalliques etc.);

« Les outils avec les défauts résultant de la surcharge (la panne
simultanée du rotor et du statere) ou I'exploitation incorrecte
('utilisation de loutil échangeable émoussé, non-balancé,
sélectionné de maniére incorrecte), de I'entretien insuffisant, de
I'emploi inappropriée (I'utilisation pour le travail sur le matériel
pour lequel l'outil n'est pas prédestiné et ainsi de suite), aussi
bien que de l'instabilité des paramétres du réseau qui dépassent
les normes établies par EN 61000-3-2, EN 61000-3-3. Les signes
incontestables de la surcharge de l'outil sont, parmi d'autres, les
modifications de I'aspect, la déformation ou la fusion des piéces
et des blocs de l'outil, le noircissement ou la carbonification du
matériau des conduits sous l'action de la haute température.

« Les outils et les matériaux d'usure (balais en charbon, courroies,
joints en caoutchouc, bourrages, capots protecteurs, plate-
formes, bandages, roues endentées, paliers, gaines, résistances,
poulies, tourets, tiges, boutons d'arrét, et ainsi de suite), les piéces
(roues endentées, arbres, paliers, tiges, tourets et ainsi de suite)
soumises a l'usure a cause de I'épuisement du lubrifiant aussi
bien que des accessoires échangeables (mandrins porte-foret,
mandrins SDS, plateformes, pinces, bandages, arbres flexibles,
batteries d'accumulateurs, chargeurs d’accumulateur, et ainsi de
suite) et les consommables (couteaux, coupes, abrasifs, lames cir-
culaires, forets, percoires, lubrifiant et ainsi de suite), excepté les
cas des dommages mécaniques des marchandises mentionnées
survenus a la suite de la rupture de l'outil électrique couverte par
la garantie;

« Lusure naturelle de l'outil ou de ses pieces (I'épuisement du res-
source, I'engraissement intérieure ou extérieure considérable,
I"épuisement du lubrifiant);

« Loutillage ouvert ou réparé pendent la période de garantie par
les personnes ou sociétés ne possédant les pouvoirs juridiques
pour telles actions;

« Loutillage avec le numéro de fabrication éliminé, effacé ou chan-
gé ou si l'information sur l'outillage électrique ne correspond pas
a celle indiquée dans le coupon de garantie;

«  Lentretien préventif de l'outillage électrique, par exemple; le net-
toyage, le lavage, le graissage.

5. Il est interdit d'utiliser l'outillage électrique avec les indices des
défauts de fonctionnement (formation des étincelles excessive,
l'odeur de brdlé, le bruit élevé, une forte vibration, une rotation irré-
guliére, la perte de la puissance). Il est interdit d'utiliser l'outillage
en présence des défauts mécaniques de la prise de secteur (fissures,
CKonos, ruptures, faisceaux), de la prise du courant, aussi bien que
des défauts du corps de l'outillage électrique.

6. Les blocs défectueux de l'outillage sont réparés ou remplacés par
de nouveaux blocs gratuitement pendent la période de garantie. La
prise de la décision de la rationalité de leur remplacement ou répara-
tion appartient au Service de maintenance.

La réparation des défauts reconnus par nous comme couverts par la
garantie, est réalisée au choix de la société BORT GLOBAL LIMITED
moyennant la réparation ou remplacement de l'outillage défectueux.
Loutillage et les piéces remplacés deviennent la propriété du Service
d'entretien de BORT GLOBAL LIMITED.

7. Recommandations de l'entretien preventif de l'outillage elec-
trique:

Pour l'outillage électrique I'entretien préventif régulier est recom-
mandé (nettoyage, lavage, remplacement de lubrifiant dans le
réducteur et dans les paliers; remplacement des pieces d'usure).
Lentretien préventif mentionné garantie le fonctionnement impec-
cable de l'outillage électrique pendant toute la durée d'emploi. La
périodicité de I'entretien préventif a la charge nominale correspond
a la durée d'usure naturelle des balais en charbon. Lentretien pré-
ventif est payé selon les prix courants du service d'entretien. Dans le
cas ol pendant I'entretien préventif se révelent des défauts auxquels
s'applique la garantie, ils se réparent gratuitement. Les défauts révé-
lés pendant le diagnostic auxquels la garantie ne s'applique pas sont
réparés d'apres I'accord entre les parties en vertu d’une procédure
ordinaire.

Lentretien préventif ne change pas la durée de la période de garan-
tie.

D’autres réclamations sauf le droit susmentionné de réparation gra-
tuite des défauts de l'outillage, ne tombent pas sous le coup de la
présente garantie.

8. Cette garantie n‘affecte pas d'autres droits du client qui lui sont
accordés par la législation en vigueur.

*Selon le modéle.




YBaxaembili noTpebutens, coobujaem Bam, UTo BcA Hala npopyk-
umnA cepTMdMLNPOBaHa Ha COOTBETCTBIE POCCUIICKNM TpeboBaHM-
AM 6e3onacHocTn cornacHo 3akoHy PO «O 3awmTe npas notpe6bu-
Tenen».

1. BORT GLOBAL LIMITED npepanaraet 2 rofa rapaHTiu Ha CBOIO
NpoAyKLUMIo, CunTan OT faTbl NPoAaxu. Ha UHCTPYMEHT 1cnonb3y-
emblil B NPOdeCccroHanbHbIX, KOMMEPUECKUX LiefIAX rapaHTusA He
pacnocTpaHAETCA, MOANEKUT TONIbKO MNIaTHOMY PEMOHTY.

2. BbiIToBOE MCMOMb30BaHNeE VHCTPYMEHTa XapaKTepusyeT orpa-
HUYeHUe Mo BpeMeHn paboTbl U NoApasymeBaeT UCMOsb30oBaHUe
ero AnA GbITOBbIX HyX[, He 6onee 40 YacoB HapaboTKK, NpY 3TOM
uepes Kaxable 15 MUHYT HenpepbiBHOW PaGoTbl Heo6XoaNMo
fAenaTb nepepbis Ha 10-15 MUHYT. icnonb3oBaHne UHCTPYMeHTa
BOMPEKW 3TOMY YC/IOBUIO ABNAETCA HapyLIeHrem npaBua Haane-
Xallel aKcnayaTayum (aHHoe ycioBre He pacnpoCcTpaHAETCA Ha
HacoCbl, reHepaTopbl, 3apAAHbIE YCTPOICTBA U aHaornyHoe 060-
pyaoBaHue). Cpok cny6bl UHCTPYMEHTa Npu cobnoaeHUN Bbile-
yKa3aHHOro ycnoBua — 5 neT.

Mpn NoKynke WHCTPYMEHTa BbIMWUCHIBAETCA FapPaHTWHBIA TanoH
(06A3aTeNbHO YyKa3blBAlOTCA faTa Npofaxu, Mofenb, CepuiitHbIn
HOMeP UHCTPYMeHTa, 3anofiHATCA npoune nons). Mpocbba coxpa-
HATb Ta/loH 1 KaCCOBbIN YeK B TeYeHMe rapaHTUIIHOTO CpoKa AnA
npefbABNEHNA B CEPBUCHOM LiEHTpe.

INeKTPOVHCTPYMEHT MPUHNMAETCA B rapaHTUIHbI PEMOHT TONbKO
B CO6pPaHHOM BUfje, C PaGOUVMI CMEHHBIMU NPUCNIOCOBNEHNAMM 1
JMeMeHTaMI UX KPereHNA (LWKHbI, MUbHbIE JUCKN, Leni, HOXY,
TPVYIMMEpPHbIE roNoBKM, GOPCYHKH, 3BE3[0UKM, BONTHI, Fraintku, GpnaH-
Libl KpEeNeHUa NHCTPYMEHTa).

3. TapaHTWiiHbIN CpoK NpognesaeTca o 3-5 net*, ecnn Bnageney
perncTpupyeT 31eKTPONHCTPYMEHT B TeueHue 2 Heflesb C MOMEeHTa
NOKyMKW. YBeNnyeHne Cpoka rapaHTUM He pacrnpoCTpaHAeTCA Ha
aKKyMyNIATOPHbI UHCTPYMEHT, 3apAfHble YCTPOWCTBa W NpUHaA-
NeXHOCTY, BXOAALME B KOMMAEKT NoCTaBKM. Perncrpauna ocy-
LLleCTBAAETCA TONbKO Ha caiTe no agpecy www.bort-global.com
MopTBepXKAEHMEM perncTpaLuy ABNAETCA PErucTPaLMOHHBIN cep-
TNdMKaT, KOTOPbIN CieayeT pacnevataTb Ha MPUHTEPe BO BPEMA
pernctpaunn. PerncTpaunoHHbli cepTndukat npeabABnAeTca B
CEpPBUCHOM LiEHTPe BMeCTe C rapaHTUNHOM TafloHOM 1 KacCOBbIM
uekom.

4. TapaHTVA He pacnNpPoCTpaHAeTCA:

+  Ha HencnpaBHOCTV MHCTPyMEHTa Bbi3BaHHblE, HecobmioaeHiem
VIHCTPYKLWIA MO 3KCMyaTaLnn.

+  Ha mexaHuueckne nospexaeHus (TpeLyHbl, CKOMbl, MexaHuye-
CKUe NMOBPEXEHNA CETEBbIX WHYPOB, MeXaHYeckne nospexae-
HUA KOPMyca U T.N.) 1 NOBPEXAEHWA, Bbi3BaHHbIE BO3[ENCTBIEM
arpeccuBHbIX CPeA U BbICOKVX TemrnepaTyp, nornajaHuem xug-
KOCTell, MHOPOAHbIX MPEeAMETOB B BEHTUAALMOHHbIE PELIeTKN
3NEeKTPONHCTPYMEHTA, a TaKkKe MOBPEX[EeHNA, HaCTynuBlIMe
BC/IEACTBME HEMPaBUIbHOTO XpaHeHUA (KOppo3uaA MeTaniuue-
CKMX YacTell v T.N.);

+  Ha MHCTPYMEHTbI C HEMCMPaBHOCTAMM, BOSHUKLIMMU BCIEACTBIE
neperpyskii (oJHOBPEMEHHBIN BbIXOZ 13 CTPOA POTOpa U1 CTaTopa)
WM HenpaBUMbHOM KCrlyaTaunn (MCMob3oBaHWe 3aTyrnmeH-
HOTO, HEMOAXOAALIEro, HeoT6aNaHCMPOBAaHHOTO, HEMPaBUIbHO
nof06paHHOrO CMEHHOTO UHCTPYMEHTa), HEAOCTaTOUHOTO TeXHM-
4EeCKOro 06C/yKUBAHMA UMM YXOAa, MPUMEHEHVA UHCTPYMEHTa He
M0 Ha3HaueHwIo (MCMosb3oBaHKe AnA PaboTbl No MaTepuany, Ana
PaboTbi MO KOTOPOMY UHCTPYMEHT He NpefHa3HaueH 1 Tn.), a Tak-
e HecTabuibHOCTV NapameTpOB 3NEKTPOCETH, MPEeBbILIAIOLNX
HOPMbl, ycTaHoB/eHHble TOCT 13109-97. K 6e3ycnoBHbIM NpusHa-
Kam neperpysKii N3Aenna OTHOCATCA, MOMVMO MPOUMX: N3MEHEHNA
BHeLWHero BuAa, iehopMaLvia Uan onnasseHve JeTaneii n y3nos
v3fienvia, noTeMHeH1e uiv oGyrnBaHIie N30ALMM NPOBOAOB NOA
BO3/EVICTBIEM BbICOKOV TeMnepaTypbl.

+ Ha 6bicTpOM3HaLLMBaIOLMECA N3AENVA U MaTepuabl (yronbHble
WETKN, PEMHU, PE3VHOBbIE YNNIOTHEHUSA, CalbHUKY, 3alUTHbIe
KOXyXU, NNaTGOPMbl, WUHbI, WECTEPHU, MOAWMNMHUKY, BTYSIKM,
Cnypany Hakana, WKMBbI, PONINKY, LITOKM, CTOMOPHbIE KHOMKM 1

T.N.), Ha AeTan (LWecTepHw, Banbl, MOAWUMHUKN, WTOKW, PONUKN
1 T.N.) NOABEPrMECA N3HOCY MO NPUUMHe BbIPaboTKN CMa3Ky, a
TakKe Ha CMeHHble NMPUHAANEXHOCTY (CBEPAUNbHbIE MaTPOHbI,
SDS naTpoHbl, NNaTGopMmbl, Li@HTW, WKHBbI, TMOKNe Banbl, akKymy-
NATOPHble 6aTapeu, 3apAAHbIE YCTPOWCTBA U T.N.) U PacXOAHble
maTepuanbl (HOXW, NUKKM, abpa3uBbl, NUbHbIE AUCKN, CBepna,
6ypbl, CMa3Ky 1 T. M.), 3a NCK/IOYEHNEM Clly4aeB MeXaHNYeCKIX
MOBPEXAEHUN BbllENepeUNCIeHHbIX U3[eNniA, NPousoLeaWwmnx
BC/IEACTBYE rapPaHTUIHON NOMOMKI 31EKTPONHCTPYMEHTa;

«  EcTecTBeHHbI N3HOC MHCTPYMEHTa Unw ero AeTaneil (BbipaboTka
pecypca, CUbHOE BHYTPEHHEee UMK BHELUHee 3arpA3HeHue, Bbl-
paboTka cmaskm);

+ Ha VHCTpyMeHT, BCKPbIBABIUMICA UM PEMOHTUPOBABLUNIACA B
TeyeHue rapaHTUNHOMO CPOKa INLIAM WA OpraHn3aLuAmMU, He
VIMEIOLMMI 0PUANYECKIIX NOSTHOMOYWIA MPOU3BOAUTH PEMOHT;

+  Ha VHCTPyMeHT C yaaneHHbIM, CTePTbIM WU U3MEHEHHbIM 3aBOJ-
CKVIM HOMEPOM, a TakxKe, eC/ii AaHHble Ha 3IEKTPOUHCTPYMEHTe
He COOTBETCTBYIOT JaHHbIM Ha rapaHTUHOM TaloHe;

« Ha npodunakTiyeckoe obcnyxuBaHWe SNEKTPOUHCTPYMEHTa,
HanpumMep; YNCTKY, MPOMbIBKY, CMa3Ky.

5. He ponyckaeTca sKcnnyaTaLyal 3N1eKTPOVMHCTPYMEHTa C Mpu-
3HaKamMy HeuncnpaBHOCTK (MOBbILWEHHOE WCKPEHUe, 3anax rapu,
MOBbILWEHHbI WYM, CUbHaA BUOPaLVA, HepaBHOMEePHOe Bpallie-
HUe, MoTepA MOWHOCTY). 3anpeljaeTca SKCrlyaTayua 31eKTpo-
VIHCTPYMEHTa NpY HaNNuMi MeXaHNYeCKnX MoBpeXAeHui WHypa
3NeKTPONUTaHUA (TPewH, CKONOB, Pa3pbiBOB, CBA30K), CeTeBON
BUSIKY, @ TaKKe MOBPEXAEHNI Kopnyca 3N1eKTPOUHCTPyMeHTa. Mpu
NOBPEXAEHNN LHYPa SNEeKTPONUTaHNA HEOGXOAMMO 3aMEeHUTb ero,
06paTVBLLNCL B CNEeunan3npoBaHHbin CepBUCHBIN LEHTP.

6. HeucnpaBHbie y3/ibl WHCTPYMEHTOB B rapaHTWiiHbIA Nepuop
6ecnnaTHO PEMOHTUPYIOTCA WAW 3aMEHAITCA HOBbIMU. PelueHne
BOMPOCa O L|eNecoo6pa3HOCTM UX 3aMeHbl U PEMOHTa OCTaeTcA
3a Cnyx6o# cepsuca.

YcTpaHeHNe HeucnpaBHOCTEN, NPU3HAHHBIX HaMU KaK rapaHTui-
HbIN Cyyail, ocylecTBnAeTca Ha Bbi6op komnanuy BORT GLOBAL
LIMITED nocpeAcTBOM pemMOHTa Unv 3aMeHOW HeUCrnpPaBHOIO WH-
CTPyMeHTa. 3aMeHeHHble MHCTPYMEHTbI 11 leTanu NepexofAT B co6-
cTBeHHOCTb Cnyx6bl cepsrca BORT GLOBAL LIMITED.

7. PekomeHAauuu no NpodunakTMyeckomy obCiyK1BaHMIo Sek-
TPOVHCTPYMeHTa:

InA 3NeKTPOUHCTPYMEHTa peKOMeHAYeTCA NpoBefeHne perynap-
HOro NpodunakTUyeckoro obcnyKmBaHua (YNCTKa, MOWKa, 3aMeHa
CMasKkn B peflykTope 1 MOAWNMHMKAX; 3aMeHa GbiCTpOK3HaLLMBa-
emblIx feTaneil. 3To obecneynBaeT 6e3ynpeyHyio paboTy anekTpo-
VIHCTpYyMEHTa BO BpeMA BCEro cpoka CiyX6bl. MeprnoanyHocTb
npoBefieHNA NPodpUNaKTUYECKOTO 06CNYKIBAHUA MPU HOMUHAb-
HOW Harpy3Kke paBHa CPOKY eCTeCTBEHHOrO M3HOCa YrosibHbIX Lie-
Tok. PaboTa no nposefeHuio NpoduNakTUYeckoro o6CyXnsaHNa
OMnaunBaeTCA COrNacHO AeNCTBYIOWEeMy MPeNCKypaHTy CepBuc-
HOTO LieHTpa. BbifABNeHHbIe Npy NpoBefeHN NPOdUNAKTNYECKOTO
06CNyKUBaHNA HEUCNPaBHOCTY, Nonajaioluve Noj AeicTshe ra-
PaHTUIHBIX 06A3aTeNbCTB, YCTPaHATCA becnnaTtHo. HerapaHTuin-
Hble MOJIOMKW, BbIABMIEHHbIE MPY AUArHOCTUKE, YCTPaHAITCA Mo
COrIacoBaHwIio CTOPOH B 06bIYHOM NOPAAKeE.

MpoBeaeHne NpodunakTNYeckoro o6CyKBaHNA He MEHAET Npo-
[IOMKUTENIbHOCT CPOKa FrapaHTUu.

[lpyrvie npeTeH3un, KpOMe YMOMAHYTOro npaBa Ha GecrnnatHoe
yCTpaHeHne HeoCTaTKOB MHCTPYMEHTa, Mof feiiCTBNe HacToALLen
rapaHTVu He NoAnagalor.

8. Hacroswan rapaHTVa He YILeMAAET APYrvX 3aKOHHBIX Npas Mno-
TpebuTens, NPeaoCTaBNeHHbIX eMy AENCTBYIOWM 3aKOHOAATENb-

CTBOM.

* B 3aBNCMMOCTM OT MOfEeNU.




FAPAHTUHbBIV TAJIOH
AENCTBYET HA TEPPUTOPUU
PECNYBJIKMN BEJIAPYCb

BHumaHuve! HactoAwmi TanoH feictByeT Ha Tepputo-
pun Pecny6nukn benapycb. Mpu npogaxe LOMKHbI 3a-
NOSIHATLCA BCe MONA rapaHTUNHOro TanoHa. HenonHoe
VAW HenpaBwWibHOE 3arofIHeHWe MOXeT NPUBECTU K
OTKa3y OT BbINOJIHEHMA FrapaHTUIiHbIX 06A3aTenbeTs. Uc-
npasfieHNA B rapaHTUINHOM TanoHe He [JONyCKaloTCA.

HaumeHoBaHue nsgenusa

Mogenb

CepuiHbI Homep

[lata npopaxu

[Mopgnucb npoaaBsua

ToproBsas opraHusayms

wramn nnv neyatb MmarasmHa

C ycroBMAMM rapaHTUK O3HaKOMJIEH(a), NpeanpoaaK-
HaA npoBepKa NpousBeAeHa B MOeM NpucyTcTum. To-
Bap MosyyeH B WCMPaBHOM COCTOAHWM, 6€3 BUAMMbIX
NoBpPEeXAEeHNA, B MONHON KOMMNEKTHOCTU. [peTeH3nin
K BHelHeMy BMAY W KauyecTBy paboTbl MHCTPYMEHTa He
nmeto.

Mopnucb nokynartesA

CEPBUCHDIE LUEHTPbI B PECNYBJIVKE BEJIAPYCb

r. MuHck, yn. KJInbkHexTa, A.102 Ten.: 8(017)-208-78-41

r. Bute6c¢k, np-t. JllogH1KOBa, A.4, Ten.: 8(021)-243-22-57

r. Jlnpa, yn. Nobepbl, a.37, Kab.121, Ten.: 8(015)-453-25-39, 8(029)-956-56-47, 8(029)-886-45-39
r. fomenb, np-T. JleHuHa, A.3, odpuc 112, Ten.: 8(023)-274-34-04, Ten/dakc 8(023)-274-90-33
r. Morunes, yn. YentocknHues, a.105, Ten.: 8(022)-225-70-24, 8(025)-951-10-16

r. FpogHo, yn. CocHoBas, A.7, Ten.: 8(029)-658-95-29

r. CMmoproHb, yn. Coetckas, 8-47, Ten.: 8(029)-637-24-68

r. MonopeuHo, yn. B.locTuHeu, A.55, Ten.: 8(029)-560-87-07, 8(029)-658-15-36

r. Xno6wmH, yn. Mepsomaiickas, a.41, kom.7, 8(044)-560-0789

r. bpecr, yn. WocceitHan, .9, Ten.: 8(016)-245-26-00, 8(044)-537-77-38, 8(033)-355-03-30
r. bopucos, yn. Komcomonbckas, 78-15, Ten.: 8(029)-7516011

r. MuHck, yn. bpectckasn, 135, na.. 45, Ten.: 8(025)-736-22-75

r. Fopkn, yn. fiky6osckoro, A.28, Ten.: 8(022)-335-88-99




PEKOMEHAALIUA MO NPOOUNTAKTUYECKOMY OBC/TYKUBAHUIO SNIEKTPOUHCTPYMEHTA

[InA 3NeKTPOVNHCTPYMEHTa PEKOMEHAYeTCA NpoBeAeHNe PeryNapHOro NpodunakTMyeckoro obcayxmuBaHua (YMCTKa, Moiika, 3aMeHa
CMa3KM B pefyKTope U MOALIMMHMKAX; 3aMeHa 6bICTPOM3HALIMBaeMbIX AeTanei. ITo obecneymnBaet 6e3ynpeuHyto paboTy SNeKTPonH-
CTPYMeHTa BO BpeMsA BCEro Cpoka Cny»6bl. KenatenbHas nepuoanyHoCTb NPoBeaeHna NPoGUNaKTNYeckoro 06CyKnBaH1a Npy Ho-
MVHaJIbHOW Harpy3Ke paBHa CPOKY eCTECTBEHHOTO 13HOCA YroslbHbIX LWeTOK. PaboTa no nposefeHio NpodunakTM4eckoro o6y msa-
HWA ONNayYNBaEeTCA COrNacHO AeNCTBYIOLEMY NPENCKYPaHTy CEPBUCHOTO LieHTPa. BbiABNEHHbIe Npy NpoBefeHNN NPodUNakTUYeCcKoro
06CyKUBaHUA HEUCMPABHOCTY, NOMafatoLLme Nog AefCTBUE rapaHTUIHBIX 06A3aTeNbCTB, YCTpaHAKTCA GecnnaTHo. HerapaHTuitHble
MONOMKW, BbIABMIEHHbIE MPW ANarHOCTUKe, YCTPAHAITCA MO COrNIacoBaHMIO CTOPOH B 06LIYHOM NopsAfKe.

MpoBepneHne npodunakTMyeckoro 06CyKNBaHUA He U3MEHAET rapaHTUHbIN CPOK MHCTPyMeHTa!

YCJI0OBUA TAPAHTUN

«BORT GLOBAL LIMITED» paccmatpurBaeT rapaHTUiHble NPETEH3VN TONbKO NPY Hann4yMmn NPaBWIbHO 3aMoIHEHHOIO rapaHTUNHOrO

TanoHa ycTaHOBNIEHHOro obpasuia. Mpu NOoKyrKe VHCTPYMEHTa BbINUCbIBAETCA rapaHTUiHbIN TanoH (06A3aTenbHO yKasblBaloTcA AaTa

Npofaxu, MoAenb, CEPUIAHbIA HOMEP HCTPYMEHTA, 3anoNHATCA Npoyune nons). Mpocbba COXPaHATb TaNoH 1 KaCCOBbIN YeK B TeYeHVe

rapaHTuitHoro cpoka. «BORT GLOBAL LIMITED» npegnaraeT 2 rofa rapaHTuv Ha nNpofyKLuio Toproeoil Mapku Bort, cuntan ot gatbl

NOKYMKM.

Cpok cny>6bl UHCTPYMeHTa Npu CO6MI0AEHNN BblLEYKa3aHHOTO YCNOBWA — 5 feT.

« He ponyckaeTca sKcnnyatauya 3NeKTPONHCTPYMEHTa C NpU3HakaMmn HencnpaBHOCTY (MOBbILEHHOE UCKPEHNE, 3anax rapy, Nosbl-
LWEHHbI WyM, CunbHaa BUGpaLVs, HepaBHOMEPHOE BpallieHe, NoTepA MOLWHOCTY). 3anpeLlaeTca IKCMyaTaluma 3NeKTPOUHCTPY-
MEHTa NPU HaNMYMN MEXaHNYECKNX NOBPEXAEHWI LHYPa SNEeKTPONUTaHNA (TPELLYUH, CKONOB, Pa3pbiBOB, CBA30K), CETEBOW BUMKY, a
TaK»Ke NoBPeXJeHUN KOPryca 3NeKTPOVHCTPYMEHTa.

+  DNEeKTPOWHCTPYMEHT NPUHNMAETCA B rapaHTUNHbIA PEMOHT TOJIbKO B COBpaHHOM BUAE, C PaboyMMn CMEHHBIMW NPUCTOCOBAEHNAMN
1 3N1eMeHTaMn UX KpernneHusa (LWWHbI, NbHbIE ANCKU, LMW, HOXK, TPYMMEPHbIE FofoBKYM, GOPCYHKY, 3Be3L[0UKM, BONTHI, raiku,
bnaHLbl KpenneHna NHCTPYMeHTa).

« HeucnpaBHble y3/bl IHCTPYMEHTOB B rapaHTUIHbI Neprop 6ecrnnaTtHo PeMOHTUPYIOTCA WK 3aMEHAIOTCA HOBbIMU. PellieHne Bonpo-
Ca 0 L|enecoobpasHOCTU NX 3aMeHbl MV PeMOHTa ocTaeTca 3a Cnyx6oi cepBuca. 3aMeHAeMble AeTany NepexoaaT B COBCTBEHHOCTb
Cnyx6bl cepsuca.

B TeueHwe rapaHTUINHOIO CPOKa YCTPaHAITCA 6ecrnaTHo:

- ToBpexaeHUa MHCTPYMEHTa, BO3HVKLLVE 113-3a TPUMEHEHWA HeKauyecTBEHHOro MaTepuana.

- [JedexTbl COOPKY, AOMYLLEHHbIE MO BUHE U3TOTOBUTENS.

HacToAllan rapaHTVA He ylemaseT APYriX 3aKOHHbIX NpaB NoTpebuTens, NPefoCcTaBieHHbIX emMy AeCTBYIOWIM 3aKOHOAATENbCTBOM

CTpaHbl.

FTAPAHTUA HE PACMIPOCTPAHAETCA:

« Ha MexaHnueckune noBpexaeHNs (TPELUMHbI, CKOMbl, MEXaHNYECKMe MOBPEXAEHNA CeTEBbIX LWHYPOB, MeXaHNYecKkne NoBpexaeHns
KOpMyca v T.N.) 1 NOBPEXAEHNS, BbI3BaHHbIE BO3AENCTBUEM arpecCrBHbIX CPEA U BbICOKMX TeMMNepaTyp, NonafaHNemM UHOPOAHbIX
npeMeToB B BEHTUNALIMOHHbIE PELLETKU 3EKTPOUHCTPYMEHTA, a TaKKe NOBPEXAEHNA, HAaCTYNVBLLVE BCNEACTBUE HENPaBUIbHOTO
XpaHeHus (Koppo3ua MeTanIMYecKnx yacTen);

«  Ha VHCTPYMEeHTbI C HEMCNPaBHOCTAMY, BO3HUKLIMMY BCIIEACTBUE Neperpyski (0fHOBPEMEHHbIN BbIXO U3 CTPOA poTopa 1 cTaTopa)
VNV HEMPaBUbHOM SKCMTyaTauum (MCnofb30BaHNe 3aTyNIeHHOTO, HEMOAXOAALLEro, HeOT6aNaHCMPOBAHHOTO, HEMPABUILHO MOAO-
6paHHOro CMEHHOTO MHCTPYMEHTA), MPUMEHEHUA MHCTPYMEHTA He MO Ha3HauYeHmto (MCnonb3oBaHvie Ana paboTbl No MaTepuany, Ana
PaboTbl MO KOTOPOMY UHCTPYMEHT HE MPEAHa3HAYeH U T.N.), @ TaKKe HeCTabUNbHOCTY NapaMeTPOB SNEKTPOCETH, MPEBbILLIAILLMX
HopMbl, ycTaHoBseHHble TOCT. K 6e3ycioBHbIM NpU3HaKam neperpysKi U3fenua OTHOCATCA, MOMUMO NPOUKX: U3MEHEHUA BHELIHero
B1Aa, Aedopmauma U onnaseHve AeTanen v y3noB U3AENUs, NOTEMHEHVE nan obyrnyBaHne U30AALMN MPOBOAOB MO BO3AEN-
CTBMEM BbICOKOI TeMnepaTypbl;

+ Ha 6bicTpOM3HALIMBAOWMECA N3LENVA U MaTePrarbl (YrofibHbIE WETKU, PEMHW, PE3NHOBbIE YNNIOTHEHWA, CANbHIKY, 3aLUMTHBIE KO-
XKyXU, NNaTGOPMB, LWWHDI, LUECTEPHY, NOALINMHUKW, BTYNKW, CIMPaNV Hakana, WKUBbI, POSINKW, LUITOKMW, CTOMOPHbIE KHOMKW, PYKOATKN
NepeKYeHNs PEXIMOB U T..), Ha AeTany (LWeCTEPHW, Basbl, MOALIMUMHUKY, LWTOKU, POMIMKM U T.N.) NOABEPTIUNECH N3HOCY MO NpU-
YnHe BbIPabOoTKM CMa3Ky, a TakxKe Ha CMEHHbIe MPUHAANEXHOCTN (NaTPOHbI, SDS NaTPOoHbI, NNaTGOPMbI, LIaHTV, LWUHBI, TYBKKe Banbl,
AKKYMYNIATOPHbIE 6aTapen, 3apafHble YCTPOMCTBA U T.N.) U PAaCXOAHbIE MaTepuanbl (HOXU, MUKK,abpasusb, NbHbIE ANCKY, CBEP-
na, 6ypbl, CMasKy 1 T.n.), 3a UCKNIOUYEHNEM CTyYaeB MeXaHNYeCKNX NOBPEXAEHNI BbILUENEPEUNCIEHHbIX U3AENNIA, NPON30LeAWNX
BC/IEACTBME rapaHTUINHO MOMIOMKM 3IEKTPOUHCTPYMEHTa;

«  EcTecTBeHHbIN U3HOC UHCTPYMEHTa U ero AeTanel (NonHas BbipaboTKa pecypca, CUNbHOe BHYTPEHHEE NNV BHELLHee 3arpAsHeHNe,
BblpaboTka cMa3zKu);

+  Ha UHCTpYMeHT, BCKPbIBaBLUMIACA UV PEMOHTUPOBABLUNIACA B TEYEHWe rapaHTUINHOTO CPOKa MLAMM UAN OpraHK3aLuamm, He ume-
IOLMMY IOPUANYECKUX MOSTHOMOYMI NPON3BOANTL PEMOHT;

+  Ha UHCTPYMEeHT C yianeHHbIM, CTEPTLIM UN U3MEHEHHbIM 3aBOJICKVIM HOMEPOM, a TakxKe, €C/IN JaHHbIE Ha SNEKTPONHCTPYMEHTE He
COOTBETCTBYIOT AAHHBIM Ha raPaHTUNHOM TasloHe;

Ycnosua eapaimuu cocmasneHsl npouzsodumesnem BORT GLOBAL LIMITED Room 1501, 15/F,, SPA Centre, 53-55 Lockhart Road, WAN
CHAIHONG KONG u deticmsytom Ha 8celi meppumopuu Pecny6auku benapyce. [Ipu n1to6eix Hecoomeemcmausx 8 MAPKUPOBKe, PyKO80OO-
€meo8ambcs HE06X00UMO OaHHbIM 2apaAHMUUIHBIM MATOHOM, 8 KOMOPOM YKA3AHA NOJIHAA U 00CMOBEPHAA UHGHOPMAYUA NO YCI08UAM
20paHmMuu, Cpokam 2apaHmMuliHo20 06CYXUBaHUsA. [lpyaue ycnosus eapaHmutiHo20 06CayXUBaHUA He Oelicmaylom Ha meppumopuu
Pecny6nuku benapyce.
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GUARANTEE CERTIFICATE

GUARANTEE
CERTIFICATE

GARANTIESCHEIN

CERTIFICAT
DE GARANTIE

FAPAHTUWHbIA
TAJIOH.

|!E[ Stamp dealer - Briefmarkenhdndler - Timbre marchand -

Haumerogarue u wimamn mopzooli op2aHusayuu

Terms and Conditions of the
extended warranty online at
www.bort-global.com

Allgemeine
Geschaftsbedingungen der
verlangerten Garantie online
unter www.bort-global.com

Termes et Conditions de la BDR 1 500 RR
garantie prolongee en ligne - -
awww.bort-global.com

YCnoBuA 1 CPOKI Serial Number « Fabrikationsnummer
pacLIMpeHHON rapaHTum Num.  CepuiiHoiii Homep

Ha cainTe no agpecy
www.bort-global.com

Date of purchase - Kaufdatum
Date d'achet + Jama npodaxcu

Salesman « Verkdufer - Vendeur -
Moonuce npodasya

After having read the warranty terms and pre-purchase inspection | certify that I've got no
complaints in respect of the appearance and performance of the tool.

Cycnosuamu 2apanmuu 03HaKomseH, npednpooaxHas npoeepKa npouseederd, K 6HewiHemy
8udy U Kayecmey paéomel UHCMPYMeHMa npemeH3uii He umelo.

Signature « Unterschrift - Signature «
Modnuce noxynamens

BORT GLOBAL LIMITED

Room 1501, 15/F., SPA Centre, 53-55
7 Bort Lockhart Road, WAN CHAI HONG KONG
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KynoH Ne3

Coupon N23:

Mopgenb:

Mk BDR-1500-RR
CepunHbin Ne;

Serial Ne:

[laTa NoCTynneHna B PEMOHT:
Repair start date:

,ElaTa BbINOMHEHNA PEMOHTA:
Repair comletion date:

Bup pemoHrTa:
Type of repair:

KynoH N2

Coupon N°2:

Mopens:  BpR-1500-RR
CepuinHbln No:

Serial Ne:

[l,aTa NOCTynneHnAa B PEMOHT:
Repair start date:

[l,aTa BbINOJIHEHNA PEMOHTA:
Repair comletion date:

Bup pemoHrTa:
Type of repair:

KynoH N21
Coupon N21:

Mogenb: ~ BDR-1500-RR
Model:

CepunHbin Ne:
Serial No:

[aTa nocTynneHna B pemoHT:
Repair start date:

[laTa BbINONHEHNA PeMOHTA:
Repair comletion date:

Bua pemoHTa:
Type of repair:
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Cnuncok aBTopn3oBaHHbIX CEPBUCHDbIX LileHTpoB B Poccun HaxoguTca
Ha canTe bort-global.com
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¥ Bort

Anderungen vorbehalten
Subject to change

@ Sous réserve de modifications

@ Bo3mOXHbI 3MeHeHUs

CEEAl B Z &

BORT GLOBAL LIMITED
Room 1501, 15/F., SPA Centre, 53-55 Lockhart
Road, WAN CHAI, Hong Kong
Made in China
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